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마지막에 웃는 자가 진짜 웃는 것이다. (너무 일찍 

승리에 도취하지 마라.) 

He who laughs last laughs best. 

제 때의 한 바늘이 아홉 바늘을 구한다. (일이 더 

나빠지기 전에 빨리 수습하라.) 

A stitch in time saves nine. 

일찍 일어나는 새가 벌레를 잡는다. (경쟁에서 앞

서라.) 

The early bird catches the worm. 

친구에게서 받은 상처가 적에게서 받은 키스보다 

낫다.  

A wound from a friend is better than a kiss 

from an enemy. 

웃으면 세상이 함께 웃고, 울면 너 혼자 우는 것

이다. (세상이 패자가 아닌 승자를 좋아한다.) 

Laugh and the world laughs with you - cry 

and you cry alone. 

모든 길에는 웅덩이가 있다. (모든 일에는 해결해

야할 난관이 있다.) 

Every path has a puddle. 

세우기보다 파괴는 쉽다. (칭찬보다 험담이 쉽다.) It is easier to pull down than to build. 

누구도 두 주인을 섬길 수는 없다. No man can serve two masters. 

장님에게 장님을 인도하게 하면 둘 다 개울에 빠

질 것이다. (제대로 된 사람에게 도움을 청하라.) 

Let the blind lead the blind and they'll both 

fall in the ditch. 

일찍 자고 일찍 일어나면 건강하고 부유하고 현명

하게 된다. (충분히 쉬고 열심히 일하면 번창하게 

된다.) 

Early to bed, early to rise, makes a man 

healthy, wealthy and wise. 

늙은 개에게 새로운 훈련을 시킬 수는 없다. (나쁜 

습관이 있는 사람은 절대로 변하지 않는다.) 

You can't teach an old dog new tricks. 

공부만 하고 놀지 않으면 잭은 어리석은 아이가 

된다. (휴식을 취하면 일을 더 잘 할 수 있다.) 

All work and no play make Jack a dull boy. 

침묵은 지혜로 간주된다. (바보도 말하지 않으면 

현명한 사람으로 여겨질 수 있다.) 

Silence passes for wisdom. 

장님 나라에서는 외눈이 왕이다. In the land of the blind, the one-eyed man 

is king. 

적과 스테이크를 먹느니 친구와 수프를 먹는 게 

낫다. (가난해도 평화가 낫다.) 

It's better to eat soup with friends than 

steak with the enemy. 

 


